
— tieħu kwalunke miżura oħra meħtieġa.

Motivi u argumenti prinċipali

Id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE li tikkonċerna t-tqegħid fis-
suq ta' prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti (1) tipprovdi li l-Istati
Membri m'għandhomx jawtorizzaw prodott għall-protezzjoni
tal-pjanti jekk is-sustanzi attivi tiegħu ma jkunux elenkati fl-
Anness I u jekk il-kundizzjonijiet imsemmija f'dan l-Anness ma
jkunux issodisfati. Ir-rikorrenti qegħdin jitolbu li tiġi annullata d-
Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2007/629/KE, ta' l-20 ta' Settembru
2007 dwar in-noninklużjoni tat-trifluralin fl-Anness I tad-Diret-
tiva tal-Kunsill 91/414/KEE u l-irtirar ta' awtorizzazzjonijiet għal
prodotti għall-ħarsien tal-pjanti li fihom din is-sustanza (2).

In sostenn tar-rikors tagħhom, ir-rikorrenti jsostnu li l-Kummiss-
joni ma bbażatx id-deċiżjoni tagħha fuq ir-rapport ta' l-Awtorità
Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (EFSA) u għaldaqstant kien
hemm abbuż ta' poter min-naħa tagħha.

Ir-rikorrenti jsostnu wkoll li d-deċiżjoni kkontestata fiha żbalji
manifesti ta' evalwazzjoni, peress li l-Kummissjoni:

— naqset milli tieħu in kunsiderazzjoni l-evidenza xjentifika
kollha disponibbli kif jirrikjedi l-Artikolu 5(1) tad-Direttiva
91/414;

— naqset milli testendi t-termini rilevanti ta' żmien minkejja li
ċ-ċirkustanzi jew il-kriterji għall-evalwazzjoni tat-trifluralin
kienu tbiddlu matul il-proċeduri ta' reviżjoni;

— ma pprovdietx ġustifikazzjoni xjentifika għall-konklużjonijiet
tagħha;

— ma kellhiex kompetenza sabiex tevalwa t-trifluralin taħt ir-
Regolament 850/2004 (3) u, fi kwalunkwe każ, żbaljat fl-
evalwazzjoni tagħha.

Minbarra dan, ir-rikorrenti jsostnu li d-deċiżjoni kkontestata
mhijiex kompatibbli mal-proċeduri leġiżlattivi applikabbli u li l-
Kummissjoni u l-EFSA kisru l-Artikolu 8(7) u 8(8) tar-Regola-
ment 451/2000 (4) peress li ma osservawx it-termini proċedurali
ta' żmien, li skond ir-rikorrenti jikkostitwixxi ksur ta' forom pro-
ċedurali sostanzjali.

Finalment, ir-rikorrenti jsostnu li d-deċiżjoni kkontestata mhijiex
motivata biżżejjed bi ksur ta' l-Artikolu 253 KE u li tikser il-
prinċipji ta' proporzjonalità, ċertezza legali, non-retroattività, il-
protezzjoni ta' l-aspettattivi leġittimi tar-rikorrenti u d-dritt li
wieħed jinstema'.

(1) Id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE, tal-15 ta' Lulju 1991, li tikkon-
ċerna t-tqegħid fis-suq ta' prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti
(ĠU L 230, 1991, p. 1).

(2) ĠU L 255, 2007, p. 42.
(3) Ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 850/

2004, tad-29 ta' April 2004, dwar pollutanti organiċi persistenti u li
jemenda d-Direttiva 79/117/KEE (ĠU L 158, p. 7).

(4) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 451/2000, tat-28 Frar
2000, li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tat-tieni
u t-tielet stadji tal-programm tax-xogħol msemmi fl-Artikolu 8(2)
tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE (ĠU L 55, p. 25).
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koinonion Pliroforikis kai Tilematikis AE (Ateni, il-Greċja) (rap-
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Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla d-deċiżjoni ta' FRONTEX li tevalwa l-offerta tar-
rikorrenti bħala mhux tajba u li tagħti l-kuntratt lill-offerent
li rebaħ l-appalt;

— tordna lil FRONTEX tħallas id-danni li r-rikorrenti sofriet
minħabba l-proċedura għall-għoti ta' kuntratt pubbliku in
kwistjoni f'ammont ta' EUR 500 000;

— tordna lill-Kummissjoni (DIGIT) tħallas l-ispejjeż kollha tar-
rikorrenti, inklużi dawk legali, b'konnessjoni ma' dan ir-
rikors, anki jekk dan ir-rikors jiġi miċħud;

— tordna lil FRONTEX tħallas l-ispejjeż kollha tar-rikorrenti,
inklużi dawk legali, b'konnessjoni ma' dan ir-rikors.

Motivi u argumenti prinċipali

Ir-rikorrenti għamlet offerta b'risposta għas-sejħa pubblika għall-
offerti tal-konvenuta għall-provvista ta' servizzi informatiċi u
liċenzji għal hardware u software (ĠU 2007/S 114-139890). Ir-
rikorreti tikkontesta d-deċiżjoni tal-konvenuta tat-3 ta' Ottubru
2007 li tirrifjuta l-offerta tar-rikorrenti u li tinforma lir-rikor-
renti li l-kuntratt ser jingħata lil offerent ieħor.

In sostenn tar-rikors tagħha, ir-rikorrenti ssostni li l-konvenuta
naqset milli tagħti motivazzjoni skond l-Artikolu 253 KE u li
użat kriterji ta' evalwazzjoni li ma kinux inklużi espressament
fis-sejħa għall-offerti. Barra minn hekk, ir-rikorrenti tallega li l-
konvenuta wetqet żbalji manifesti ta' evalwazzjoni.
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